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HE0082HF GI Hydration Fluid

PaskirtisPaskirtis  
„GI Hydration Fluid“ skirtas „Microbiologics 8267 „Gastrointestinal Verification Panel“ rehidratacijai, kad atliekant gabenimo ir 
tvarkymo procedūras būtų imituojami klinikiniai virškinimo trakto mėginiai. Šiam produktui nepriskirtos jokios kokybinės arba 
kiekybinės reikšmės. Ši medžiaga yra neautomatizuota ir nėra skirta naudoti atrankoms, stebėjimui arba diagnostikai. Ši 
medžiaga neskirta jokiai konkrečiai pacientų populiacijai ar mėginiui.

Santrauka ir principai  
„GI Hydration Fluid“ yra sukurtas kaip į pacientą panaši matrica, skirta „Microbiologics“ kokybės kontrolės medžiagoms 
hidratuoti, kai šių medžiagų naudojimo instrukcijose rekomenduojama šį skystį naudoti. 

Jis nėra skirtas naudoti kaip konservantas ar atskira kontrolė.

Sudėtis
„GI Hydration Fluid“ rinkinį sudaro 8 buteliukai rehidratacijos skysčio. Kiekviename buteliuke yra 1,0 mL.

„GI Hydration Fluid“ yra buferinis fiziologinis tirpalas, kurio sudėtyje yra atitinkamos koncentracijos ir pH natrio chlorido, kalcio 
chlorido ir fosfatų buferio, kad būtų imituojama įprastų mėginių transportavimo terpių, skirtų virškinimo trakto tyrimams, sudėtis. 
Ištyrus šį skystį nustatyta, kad jame nėra aktualių virškinimo trakto analičių.

Įspėjimai ir atsargumo priemonės
•	 Skirta tik in vitro diagnostikai.
•	 Tik profesionaliam naudojimui. Naudojamas personalo, išmokyto atlikti bandymą.
•	 Produktas skirtas naudoti tik vieną kartą (vienai granulei hidratuoti). Vienoje alikvotinėje dalyje gali būti pakankamai 

medžiagos keliems tyrimams atlikti, tačiau kiekvienam tyrimui turi būti imama tik vieną kartą. Pakartotinai naudojamas 
hidravimo skystis gali veikti ne taip, kaip tikėtasi, įskaitant, bet neapsiribojant, užterštumą, dėl kurio gali būti gauti 
klaidingai teigiami rezultatai. Šis produktas turi būti tvarkomas imantis universalių laboratorijos atsargumo priemonių. 
Naudokite tinkamas asmeninės apsaugos priemones. Nenaudokite pipetės burna. Tose vietose, kur tvarkomi mėginiai, 
nerūkykite, nevalgykite ir negerkite. Dezinfekuokite visas vietas, ant kurių išsiliejo skysčių, ir šalinkite visas medžiagas 
laikydamiesi nacionalinių ir vietinių taisyklių.

•	 Išsamesnės informacijos ieškokite saugos duomenų lape (SDL). SDL galima rasti „Microbiologics“ svetainėje adresu 
www.microbiologics.com arba susisiekus su klientų aptarnavimo tarnyba info@microbiologics.com

•	 Šiame produkte nėra jokių pavojingų medžiagų, išvardytų 1272/2008/EB.
•	 Apie visus rimtus incidentus, susijusius su priemone, praneškite „Microbiologics“ ir vietiniams reguliavimo pareigūnams, 

kur naudotojas ir (arba) pacientas gyvena.

Laikymas ir tinkamumo laikas  
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„GI Hydration Fluid“ laikykite originalioje pakuotėje 2–25 °C temperatūroje iki nurodyto tinkamumo laiko 
pabaigos. Neatidarykite buteliuko, kol jis bus paruoštas naudoti, o atidarę neviršykite naudojamos kontrolinės 
medžiagos stabilumo laiko / temperatūros.

„GI Hydration Fluid“ negalima naudoti, jei: 
•	 netinkamai laikomas;
•	 yra požymių, kad produktas buvo pernelyg veikiamas karščio ar drėgmės;
•	 pasibaigęs galiojimo laikas;
•	 pažeista pakuotė.

Naudojimo instrukcijos
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Reikalingos, tačiau nepateikiamos medžiagos
•	 Kokybės kontrolės medžiaga, kurią reikia rehidratuoti.

Naudojimo instrukcijos

Apribojimai 
•	 Šis produktas nėra skirtas naudoti kaip mėginių ėmimo buferis ar transporto terpė.
•	 Šis produktas neskirtas naudoti kaip atskira kontrolė.
•	 Šis produktas gali būti tinkamas naudoti ne su visais rinkiniais ir procedūromis, nes ne visi prietaisai ir tyrimai 

suderinami su visais rehidratacijos skysčio ir (arba) buferinio tirpalo tipais. Klientas yra atsakingas už šio produkto 
veikimo su pasirinktais prietaisais ir tyrimu (-ais) patikrinimą.

1. Perskaitykite atitinkamo tyrimo 
pakuotės lapelį, naudojimo instrukcijas 
arba laboratorijos protokolą.

2. Išimkite buteliuką iš maišelio. 3. Tikėtinas nusėdimas ir (arba) 
nuosėdos. Pakratykite buteliuką, kad 
vėl suspenduotumėte.

4. Apdorokite naudodami tinkamą 
tūrį arba perkėlimo metodą, 
vadovaudamiesi kokybės kontrolės 
naudojimo instrukcijomis. 
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Simbolių reikšmės

Taikomų simbolių ieškokite produktų etiketėse.

Įgaliotasis atstovas Europos Bendrijoje ir (arba) 
Europos Sąjungoje In vitro diagnostinė medicinos priemonė

Partijos kodas (serija) Gamintojas 

Biologiniai pavojai Neigiama kontrolė

Katalogo numeris Teigiama kontrolė 

Atsargiai Kiekis 

CE žymė Įgaliotasis atstovas Šveicarijoje

Žr. naudojimo instrukcijas arba elektronines 
naudojimo instrukcijas Telefono numeris

Turi pakankamai <n> testų Temperatūros apribojimas

Vanduo; skystis JK atitikties vertinimo žymė

Nenaudoti pakartotinai JK atsakingas asmuo

Nenaudoti, jei pakuotė pažeista, ir žr. naudojimo 
instrukcijas Galiojimo data

Pavojus sveikatai ES įgaliotasis atstovas
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Pranešimas pirkėjams 
Įsigijęs šį produktą pirkėjas gali jį naudoti moksliniams tyrimams ir kokybės kontrolei. Šiuo dokumentu nesuteikiami jokie 
bendrieji patentai ar kitos rūšies licencijos, išskyrus šią konkrečią naudojimo teisę. Jokios kitos teisės nėra tiesiogiai, 
netiesiogiai ar estoppel principu perduodamos jokiems kitiems patentams. Be to, perkant šį produktą nesuteikiama jokių 
teisių perparduoti. 

„Microbiologics“ logotipas yra registruotasis „Microbiologics, Inc.“ prekių ženklas.

Žiniatinklio svetainė 
Apsilankykite mūsų žiniatinklio svetainėje: www.microbiologics.com, jei norite sužinoti naujausią techninę informaciją ir 
produktų prieinamumą.
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Klientų aptarnavimas
Tel. +1.320.253.7400
Nemokamas numeris JAV +1.800.599.2847
El. paštas info@microbiologics.com

Pagalba
Microbiologics, Inc.
200 Cooper Avenue North
St. Cloud, MN 56303 JAV
www.microbiologics.com

Techninė pagalba
Tel. +1.320.229.7045
Nemokamas numeris JAV +1.866.286.6691
El. paštas techsupport@microbiologics.com

Papildomų šio produkto pakuotės lapelio kopijų galima gauti internete www.microbiologics.com arba nusiuntus laišką el. 
pašto adresu info@microbiologics.com

MediMark® Europe
11 rue Emile Zola
38100 Grenoble, Prancūzija
Tel. +33 (0)4 76 86 43 22
Faksas +33 (0)4 76 17 19 82
El. paštas info@medimark-europe.com

Decomplix AG
Freiburgstrasse 3, 3010
Bern, Šveicarija

International Associates Limited 
Centrum House, 38 Queen Street,
Glasgow, Lanarkshire, G1 3DX, Jungtinė Karalystė
UKRP@ia-uk.com
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